
Глава 1. Долли раскрывает секрет
У ра! Семья Бумажкиных отправилась в отпуск. Почему же шерики так обрадовались? 

Да всё просто: ближайшую неделю они будут дома одни. А это значило, что квартира 
поступает полностью в их распоряжение, можно не осторожничать и приглашать сколько 
угодно гостей!

Чтобы отпраздновать отъезд Бумажкиных в отпуск, родители Спо пригласили на ужин 
своего друга Вилли с дочкой Долли. Спо хорошо знал дядю Вилли: папа давно с ним дру-
жил. Да и во время недавней экскурсии на фабрику «Гознак» они виделись — ​Вилли там 
работает.

Шерик любил, когда дядя Вилли приходил к ним в гости. Папин друг много путешество-
вал и  всегда рассказывал интересные истории. Поэтому как только Спо и Долли наиг-
рались и рассказали друг другу все-все новости, они поспешили на кухню, где взрослые 
пили чай.
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— Куда на этот раз отправились Бумажкины? — ​спросил Вилли.

— Улетели на Мальдивские острова, — ​ответила мама Спо.

— О, Мальдивы! Был я на этих островах. Белый песок, голубой океан, море фруктов и ти- 
шина! Просто мечта! Так-так-так… А деньги они поменяли перед отъездом?

— Вилли! Ну, ты как всегда! — ​засмеялся папа Спо. — ​Только хотел попросить рассказать 
побольше о Мальдивах, а ты снова говоришь про деньги.

— Ох, дорогой друг! Ты же знаешь, как я их люблю, — ​ответил Вилли. — ​Я пошёл работать 
на фабрику «Гознак» только потому, что там надо иметь дело с деньгами.

— Дядя Вилли, а что значит — ​поменять деньги? — ​не выдержал маленький шерик. — ​
На что и зачем их меняют?



— Этот малыш тоже интересуется деньгами! Как он мне нравится! — ​добродушно рас-
смеялся Вилли. — ​Давай я расскажу тебе. Ты уже знаешь, что деньги называются рублями. 
Они бывают бумажные — ​это купюры, или металлические — ​это монеты. Но дело в том, 
что рублями можно расплачиваться только в России. А в других странах — ​другие деньги. 
Евро, доллары, лиры — ​в каждой стране деньги называются по-разному. И перед поезд-
кой за  границу обязательно нужно поменять рубли на валюту той страны, куда едешь. 
Иначе ты не сможешь ничего купить. Для этого многие люди перед поездками посещают 
специальные места — ​они называются «Обменные пункты». Но есть и другие способы…

— Ого! Я никогда не видел ДРУГИХ денег, — ​растерялся Спо.

— Пойдём со мной! Я тебе кое-что покажу, — ​подмигнула Долли.



Ребята вышли из-за стола. Подруга схватила Спо за руку, и  они побежали в  кори-
дор. Там на вешалке висела курточка Долли. Девочка засунула руку в карман и достала 
несколько купюр. Спо молча рассматривал их. Как странно! Эти купюры по форме и раз-
меру были очень похожи на знакомые рубли. Но вот цвет и рисунки на банкнотах совсем 
другие. У Спо было такое удивлённое лицо, что Долли не выдержала и рассмеялась.

— Эй, ты чего! Это же доллары! — ​сказала она. — ​Ты их и правда никогда не видел?

— Нет, ни разу в жизни! — ​ответил Спо.

— Папа всегда привозит разные деньги из поездок. У нас дома целая коллекция денег 
из разных стран — ​её начала собирать моя мама, когда была совсем маленьким шери-
ком. Приходи ко мне в гости, я тебе покажу все-все денежки.

Вдруг Долли задумалась на несколько секунд, а затем добавила:

— Хочешь, я раскрою тебе один секрет?

— Конечно! А что за секрет? — ​ответил Спо.

— Ты помнишь, как меня зовут?

— Долли, конечно, помню. Какой смешной вопрос! Это и есть секрет?

— Нет, конечно, — рассмеялась девочка. — ​Сейчас расскажу. Послушай, как звучит мое 
имя: Долли. На какое слово оно похоже?
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Спо задумался, много-много раз повторяя про себя имя подруги. Долли не торопила 
его и ждала ответа. Спустя мгновение мальчик воскликнул:

— Доллар! Точно! Долли звучит как «доллар»!

— Конечно! — ​ответила девочка. — ​Папа так любит деньги, что назвал меня в честь дол-
лара, представляешь!

— Ничего себе! Знаешь, Долли, мне тоже нравятся деньги. Чем больше я узнаю про них, 
тем мне становится интереснее.

— Если ты хочешь знать еще больше, спроси у моего папы, он может много рассказать 
о деньгах, — ​сказала Долли, а потом добавила громко: — ​Папа, ведь правда?

— Что, милая? — ​донёсся из кухни голос дяди Вилли.

— Папа, ты расскажешь Спо о деньгах? Ему очень интересно.

— Конечно, расскажу! Возвращайтесь на кухню, ребята!
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Глава 2. Спо узнаёт про валюты и получает  
приглашение в гости

Д ядя Вилли был очень рад. Он правда много знал о деньгах, и слушать его было инте-
ресно! А он готов был говорить, и говорить, и говорить… Вот только знать бы — ​с чего 

начать? Впрочем, Спо, кажется, был готов помочь дяде Вилли с ответом на этот вопрос. 
Пока мама доливала горячий чай в кружки, а папа выкладывал из коробки новую порцию 
пирожных, ребята снова уселись за стол, и Спо задумчиво начал:

— Значит, дядя Вилли, в мире существуют не только рубли?

—  Да,  мой мальчик, всё верно. В  мире сотни валют. Каждая из  них ценится только 
на территории определённой страны или нескольких стран. А в других местах они значат 
не больше, чем просто бумажки.

— Спо, дорогой, помнишь, как ты недавно нарéзал разноцветные бумажки и решил, что 
с ними можно пойти в магазин? — ​вмешалась в разговор мама.
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Валютой называют деньги  
других государств.

— Ха-ха, конечно, мам. Это было смешно! Теперь-то я знаю, что так сделать не полу-
чится! — ​расхохотался Спо.

— Так вот, сынок, если, например, приехать в Англию или любую другую страну с руб-
лями, то они там будут значить не больше, чем твои цветные бумажки, — ​продолжила мама.

— Да, хорошее сравнение, — ​добавил дядя Вилли. — ​Действительно, это так. В каждой 
стране свои деньги.

— А почему всё так сложно? Почему люди не могли придумать общую валюту для всего 
мира, а не делать много разных денег? — ​Спо явно беспокоил этот вопрос.

— Знаешь, дружочек, — ​продолжил объяснять Вилли, — ​на первый взгляд это действи-
тельно кажется чем-то очень сложным. Когда я думаю о деньгах, иногда тоже возникает 
мысль: «Почему же страны не могут договориться и использовать везде только рубли, или 
доллары, или ещё какую-то одну валюту?» Но на самом деле это невозможно. У стран 
разные уровни развития. Одни развиваются быстрее, и там много денег. У других дела 
идут сложнее, и там денег значительно меньше. А если бы везде была одна валюта, то эта 
разница не была бы понятна. Тем более что в каждой стране свои законы и банки, кото-
рые отвечают за деньги. Объединить их никак нельзя. Это то же самое, что попытаться 
поселить в одной квартире разные семьи. Сначала это может показаться забавной идеей, 
но совсем скоро начнётся неразбериха и хаос.



— О, кажется, я знаю, что ты имеешь в виду, — ​сказал Спо. — ​У Бумажкиных живёт попугай. 
В  прошлом году соседи попросили присмотреть за  собакой, пока они будут в  отпуске 
на море. И в это же время мама Бумажкиных подобрала на улице котёнка. И что тут нача-
лось! Попугай кричит, собака и кошка гоняются друг за другом! Мама еле успевает всех 
кормить и прибираться! Дядя Вилли, ты бы знал, какой это бедлам! Мы, шерики, залезли 
в батарею и ждали, когда всё утихнет и в нашем доме снова станет спокойно. Собаку вер-
нули хозяевам, когда они приехали. Котёнка пристроили в другую семью. А попугай ещё 
долго отдыхал от нежданных гостей и приходил в себя.

— Да, Спо, об этом я и говорил…

— Дядя Вилли, скажи, а в мире совсем-совсем нет такой валюты, которую можно было 
бы использовать хотя бы в двух или трёх разных странах?

— Родители! У вас растёт очень смышлёный сын! — ​Вилли взъерошил волосы мальчика 
и ответил: — ​Такая валюта есть, Спо. И не одна. Только не торопись. Я расскажу обо всём 
по порядку.
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